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Xülasə. Məqalədə üslubiyyat və ədəbi təhlil arasındakı qarşılıqlı əlaqə 

araşdırılır və məşhur ingilis yazıçılarının əsərlərindən bəzi nümunələr təhlil 

olunur. Təqdim olunmuş nümunələrdə həm ədəbi, həm də üslubi təhlilə geniş 

yer verilmişdir. Məqalədə üslubiyyatın müəyyən elementlərinə, məsələn dilin 

obrazlı istifadəsinə, metaforalara, bənzətmələrə rast gəlmək olur ki, bu da 

ədəbi təhlilin tətbiqi zamanı əsərin dərinliyini və özəlliklərini anlamağa 

kömək edir. 
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Abstract. The article examines the interaction 

between stylistics and literary analysis and some 

examples from the works of famous English 

writers are analyzed. In the presented examples, 

both literary and stylistic analysis are given ample 

space. In the article, certain elements of stylistics, 

for example, the figurative use of language, 

metaphors, similes, can be found, which help to 

understand the depth and peculiarities of the work 

during the application of literary analysis. 
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Резюме. В статье рассматривается взаимодей-

ствие стиля и литературного анализа, а также 

анализируются некоторые примеры из произве-

дений известных английских писателей. В пред-

ставленных примерах достаточное место отве-

дено как литературному, так и стилистическому 

анализу. В статье можно обнаружить отдельные 

элементы стилистики, например, образное упот-

ребление языка, метафоры, сравнения, которые 

помогают понять глубину и особенности произ-

ведения в ходе применения литературного 

анализа. 

Ключевые слова: Стилистический анализ, 

литературный анализ, взаимодействие, стилис-

тические особенности. 

 

1. Giriş 

Ədəbiyyatşünaslıqda üslubi təhlil (stylistic analysis), adətən, mətndə keyfiyyət və 

mənanın şərhi məqsədi ilə aparılır. Üslubiyyat, dildə üslubların öyrənilməsinə diqqət yetirir, 

başqa sözlə, ədəbi və şifahi dildə istifadə olunan üslubu, yazıçının və ya natiqin oxucuya və ya 

dinləyiciyə çatdırmaq istədiyi effekti öyrənir. Ədəbi təhlil (literary analysis) ədəbi-bədii 

əsərlərin, o cümlədən romanların, hekayələrin, şeirlərin və teatr əsərlərinin mövzularını, 

strukturlarını, üslublarını və digər ədəbi elementlərini dərindən öyrənmək və qiymətləndirmək 

üçün istifadə olunan bir prosesdir. Beləliklə, üslubiyyat və ədəbi təhlil mətnlərin başa 

düşülməsini unikal üsullarla zənginləşdirir və ya janrlar üzrə necə dəyişdiyini müəyyən edir. 

Təhsil sahəsində əhəmiyyətli hesab olunan ədəbi təhlil, həm də tələbələrə və mütəxəssislərə 

əsərləri analiz etmə, fərqli üslub və dillə bağlı texnikaları başa düşmə imkanı verir. Bu 
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məqalənin məqsədi hər iki aspekti - ədəbi təhlil və üslubu birlikdə qiymətləndirmək və 

müəyyən özəlliklərini üzə çıxarmaqdır.  

 

2. Ədəbi təhlil və üslubun rolu 

Ədəbiyyatın dərinliklərinə enmək və əsərləri daha düzgün və obyektiv şəkildə anlamaq 

üçün ədəbi təhlil və üslubun rolu əsas anlayışlardır. Hər iki konseptin bir-biri ilə sıx əlaqəsi var 

və hər biri digərini tamamlayır. Bunun üçün məsələn, əsərdə insanın tənhalığı, sevgi, sosial 

ədalət kimi mövzuların necə təqdim olunduğunu təhlil etmək məqsədilə əsərin əsas mövzuları 

və tematik xətti müəyyən edilir. Bundan əlavə, hər bir personajın əsərdəki funksiyası və onun 

digər personajlarla olan əlaqələri araşdırılır, personajların xarakterləri, inkişafı, motivasiyaları 

və rolunun təhlili də mütləq şəkildə analiz edilir. Ədəbi təhlilin digər prinsiplərindən biri də, 

əsərin süjeti (hekayənin necə irəlilədiyi) və strukturu (hekayənin necə təşkil olunduğu) təhlil 

olunur və süjetin quruluşu, zaman anlayışı və hadisələrin necə təqdim edildiyi öyrənilir. 

Fikrimizcə, ədəbi təhlil daha geniş sahə olub, mətnlərin mövzularını, personajlarını, 

süjetlərini və strukturlarını başa düşmək üçün araşdırır və bu elementlərin əsərin ümumi məna 

və əhəmiyyətinə necə töhfə verdiyini nəzərə alır. Ədəbi təhlil zamanı yazı üslubu, dil seçimi, 

metaforlar, simvollar və digər ədəbi vasitələr analiz edilməklə yanaşı, üslubun əsərin 

mövzusuna və xarakterlərə necə təsir etdiyi də araşdırılır, əsərin hansı nöqteyi-nəzərdən 

danışıldığı (birinci şəxs, üçüncü şəxs və s.) və bu perspektivin əsərə təsiri öyrənilir. Bir sözlə, 

hər hansı bir əsərin dərin mənalarını və xarakterlərini daha yaxşı başa düşmək üçün, əsərdəki 

simvolların və obrazların rolu, mənası təhlil olunmalı, əsərin yazıldığı dövr və mədəni mühit 

nəzərə alınmalıdır. Zənnimizcə, bu cür təhlil oxucuya yalnız əsəri səthi şəkildə anlamağa deyil, 

həm də əsərin gizli mənalarını və müəllifin ötürmək istədiyi dərin mesajları aşkar etməyə imkan 

verir. 

Qeyd etmək lazımdır ki, üslubiyyat və ədəbi təhlil arasındakı qarşılıqlı sıx əlaqə 

danılmazdır. Gəlin bu qarşılıqlı əlaqəni detallı şəkildə nəzərdən keçirək. Beləliklə, üslubiyyat 

dilin və yazı üslubunun müxtəlif aspektlərini, məsələn, söz seçimi, sintaktik quruluş, məcazlıq, 

dilin ifadə vasitələrini və onların təsirini, əsərin strukturunu öyrənir. Ədəbi təhlil isə bu üslubi 

xüsusiyyətləri mənanın, mövzunun və əsərin strukturu ilə necə əlaqəli olduğunu, oxucu 

üzərində necə bir effekt yaratdığını və əsərin mənasını necə formalaşdırdığını nəzərdən keçirir, 

bu strukturların və formaların əsərin mövzusu ilə necə uyğun gəldiyini, mənanı necə 

dərinləşdirdiyini araşdırır. Üslubiyyat, dil və üslub aspektlərini dərindən araşdıraraq, ədəbi 

təhlil üçün zəngin məlumat təmin edir. Burada  səslərin, sözlərin, ifadələrin, cümlələrin və eləcə 

də bütün qrammatik qaydaların məhz məna və təsir qüvvəti cəhətindən ölçülüb seçilməsi və 

hansının daha üstün, məqsədə daha çox uyğun olmasını müəyyənləşdirmək yolları 

aydınlaşdırılır. Buna görə də, demək olar ki, üslubiyyatda geniş mənada sinonimlər, yəni məna 

və məzmunca yaxın olan, yaxud nisbi mənada eyni olan ifadələr, sözlər, qrammatik vasitələr 

tutuşdurulur və hansının işlədilməsinin məqsədə daha uyğun olduğu müəyyənləşdirilir [3, s.22]. 

Ədəbi təhlil isə bu məlumatlardan istifadə edərək, əsərin daha geniş mənalarını və kontekstual 

əlaqələrini açır. Bu qarşılıqlı əlaqə, oxuculara və tədqiqatçılara ədəbiyyatın zənginliyini və 
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dərinliyini daha yaxşı başa düşməyə kömək edir. Məlumdur ki, ədəbiyyat əsərlərinin çoxu 

müəyyən üslub, dil nümunələri ilə zəngindir və üslubiyyat bütün bu nümunələri doğru şəkildə 

təhlil etməyə imkan verir. Xüsusilə müasir dövrdə, oxucunun və tənqidçinin bir əsərin daha 

geniş kontekstində, məsələn sosial, tarixi və mədəni mənada necə işlədiyini başa düşməsinə 

kömək edir.  

 

3. Mövzu ilə bağlı müzakirələr 

Üslubiyyat və ədəbi təhlilin qarşılıqlı əlaqəsini konkret nümunələr üzərindən göstərmək 

bu sahələrin necə işlədiyini daha yaxşı anlamağa kömək edəcək. Burada müxtəlif ədəbi 

əsərlərdə üslubiyyat və ədəbi təhlilin qarşılıqlı əlaqəsini nümayiş etdirən bəzi nümunələr təqdim 

etmək olar. Ədəbi və üslubi təhlil üçün məşhur bir ingilis yazıçısının əsərini seçə bilərik. Misal 

olaraq, Uilyam Şekspirin “Hamlet” faciəsini nəzərdən keçirək [8]. Bu əsər həm ədəbi, həm də 

üslubi təhlil üçün zəngin material təqdim edir. Əsərin ədəbi təhlilini nəzərdən keçirsək, bu 

zaman əsas mövzu olaraq, qisas, xəyanət, çaxnaşma və insan ruhunun dərinliklərini araşdıran 

bir əsər olduğunu görə bilərik. Əsas mövzulardan biri, Hamletin atasının ölümünün ardınca 

intiqam almaq istəyi və bu arzusunun mənəvi çətinlikləri ilə üzləşməsi mövzusudur. 

Xarakterlərə gəldikdə isə Hamlet, prinsipial bir xarakterdir və onun daxili mübarizəsi, xarakter 

inkişafı əsərin əsasını təşkil edir. Əsərdə U. Şekspirin istifadə etdiyi monoloqlar və dialoqlar 

digər xarakterlərin də daxili düşüncələrini açır və hadisələrin inkişafına təsir edir. 

Əsərin üslubu təhlilinə gəldikdə isə Şekspirin dili zəngin, lakin çətin başa düşülən ola 

bilər. O, qədim ingilis dilinin poetik xüsusiyyətlərini və mürəkkəb cümlə quruluşlarını istifadə 

edir və “Hamlet” əsərində bol-bol metaforlar, simvollar və bənzətmələr istifadə olunur. 

Məsələn, “bu dünyada” (world) məşhur bənzətməsi həyatın bir səhnə kimi olduğunu ifadə edir. 

“All the world’s a stage and all the men and women merely players”. Hamletin düşüncələrində 

həyat, bir tamaşa səhnəsi kimi təsvir olunur. Bu bənzətmə həyatın bir oyun və ya dram olduğunu 

ifadə edir, burada insanlar müxtəlif rolları oynayır və hadisələr səhnədəki qismən təsadüfi 

hadisələrə bənzəyir. Bu, həyatın mənasız və məqsədini itirmiş olduğunu düşündürən bir 

perspektiv təqdim edir. Belə bir bənzətmə insanların həyatdakı rollarını, maskalarını və sosial 

mövqelərini vurğulayır. Hamletin sözləri, insanların cəmiyyət içində müəyyən rolları 

oynadığını və əslində bu rolların bir səhnədəki aktyorların maskaları kimi olduğunu göstərir. 

Şekspirin əsərində ironik ifadələr özünəməxsus yer tutur və müxtəlif sözləri, ifadələri təkrar 

edərək diqqəti müəyyən məsələlərə yönəldir. Hamletin “Olmalı, ya olmamalı” (“To be or not 

to be”) monoloqu Şekspirin ən məşhur parçalarından biridir [9]. Bu monoloq Hamletin olum 

və ölüm məsələlərini müzakirə etdiyi bir hissəsidir və əsərin ən məşhur, ən dərin düşüncəli 

parçalarından biridir. Hamletin daxili çəkişmələrini, fəlsəfi düşüncələrini və həyatın mənası ilə 

bağlı narahatlıqları bu monoloqda aydın ifadə olunur. O, yaşamağın çətinliklərini çəkmək, 

yoxsa həyatın gətirdiyi əzabları sona yetirmək üçün mübarizə etmək arasında qərar verməyə 

çalışır. Həyatın əzablarını çəkib-çəkilməməsi ilə bağlı dərin fəlsəfi düşüncələr içindədir. 
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Monoloqda istifadə olunmuş metafor “Sea of troubles” (bəlalar dənizi) həyatın qarşısında 

durmaq üçün mübarizə aparmaq ideyasını gücləndirir və bu ifadə Hamletin həyatında 

qarşılaşdığı və ya qarşılaşa biləcəyi çətinlikləri və problemləri təsvir edir. 

“Hamlet”in bu cür təhlili əsərin dərinliyini və zənginliyini başa düşməyə kömək edir 

[8]. Şekspirin istifadə etdiyi dil və üslub, həmçinin mövzular və xarakterlərin inkişafı əsərin 

tarixi, ədəbi əhəmiyyətini artırır. Bu nümunələr üslubiyyat və ədəbi təhlilin necə qarşılıqlı 

əlaqədə olduğunu, dilin və üslubun ədəbiyyatın məzmunu, strukturu və oxucuya təsiri ilə necə 

birləşdiyini göstərir. Bu yanaşma, ədəbiyyatın müxtəlif qatlarını daha dərindən anlamağa 

kömək edir. 

Həm ədəbi, həm də üslubi təhlil üçün uyğun başqa bir əsər olaraq Corc Oruellin “1984” 

romanını seçə bilərik [11]. Bu əsər həm məzmun baxımından zəngindir, həm də dil və üslub 

baxımından maraqlı təhlil imkanları təqdim edir. Əsərin üslubi təhlilində C. Oruellin yazı tərzi 

çox vaxt aydınlıq və dürüstlük ilə xarakterizə olunur. Oruellin dili sadə və təsirli olmaqla yanaşı, 

həm də ədəbi anlamda yüklüdür. O, qısa və təsirli cümlələrdən istifadə edir və ağır mövzuları 

effektiv şəkildə çatdırır. Əsərin müəllifi simvollar və metaforlar vasitəsilə, cəmiyyətin totalitar 

quruluşunu ifadə edir. Məsələn, “Doublethink” (İkili Düşüncə) və “Newspeak” (Yenidən 

Danışıq) termini, totalitarizmin məntiqsizliyini və məhdudlaşdırıcı təbiətini əks etdirir. Oruellin 

romanında, İkili Düşüncə, “Hər şey yaxşıdır, hər şey pisdir” kimi ifadələrdə görünür. İnsanlar, 

eyni anda bir şeyin həm doğru, həm də yanlış olmasını qəbul edə bilirlər. “Yenidən Danışıq”da, 

“ləyaqət” və “azadlıq” kimi anlayışların ifadə edilməsi mümkün deyil və ya çox məhduddur. 

Bu, insanları öz düşüncələrini düzgün ifadə etməyə qoymur. İkili Düşüncə və Yenidən Danışıq, 

müasir cəmiyyətlərdə dil və düşüncə üzərindəki nəzarəti anlamaq üçün güclü bir metafordur. 

Oruell bu konseptləri yaratmaqla, siyasi manipulyasiyanın və zehni nəzarətin necə işlədiyini 

təsvir etmək istəmişdir. Əsərin tonu qaranlıq və pessimist, istifadə olunan səs və dil, cəmiyyətin 

kədərli və qaranlıq aspektlərini vurğulayır. Əsərdə kinayə və təkrar kimi üslubi ifadə 

vasitələrindən də istifadə olunur. “1984”in bu cür təhlili, əsərin həm ədəbi təhlilini, həm də dil 

və üslub baxımından necə təsirli olduğunu anlamağa kömək edir. Əsərin təqdim etdiyi totalitar 

rejimlərin və fərdi azadlıqların itirilməsi mövzusu, Oruellin dil və üslubu vasitəsilə daha da 

gücləndirilir [10]. 

Ədəbi təhlil və üslub sahəsində son illərdə bir sıra elmi yeniliklər və yanaşmalar 

meydana çıxmışdır. Bu yeniliklər ədəbiyyatın təhlilində daha geniş perspektivlər açır və yeni 

metodlardan istifadəni təşviq edir. Bəzi elmi yeniliklərə nəzər salmağı məqsədəuyğun hesab 

edirik. Poststrukturalist yanaşma əsərin mətninin sabit olmadığını, ona müxtəlif oxucuların 

fərqli yanaşmalarla yanaşdığını vurğulayır. Ədəbi təhlil metodları artıq yalnız müəllifin 

niyyətini yox, həmçinin oxucunun mətndə yaratdığı mənaları da nəzərə alır, mətni və üslubu 

geniş bir sosial və mədəni kontekstdə araşdırmağa yönəldir. Bu yanaşma, xüsusilə 20-ci əsrin 

sonlarında ədəbiyyatın təhlilinə yeni bir perspektiv gətirmişdir. Feminizm nəzəriyyəsi və 

gender araşdırmaları da ədəbi təhlildə yeni bir dövr açmışdır. Feminizm, ədəbiyyatda qadın 

obrazlarının təhlilini və müəlliflərin qadın və kişi kimliklərini necə təsvir etdiklərini araşdırır. 

Müasir ədəbiyyatın bir çox yeni üslub və təhlil metodları üzərində fokuslanması, ənənəvi üslub 
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və strukturları yenidən qiymətləndirməkdədir. Bu yanaşmaların hər biri, ədəbiyyatın və üslubun 

təhlilini daha dərin, çoxşaxəli və müasir məsələlərlə əlaqəli edir. Hər biri, özünəməxsus 

perspektivlər və nəzəriyyələr təqdim edərək ədəbiyyatın təhlilini daha zəngin və müxtəlif edir. 

Nəticə. Yuxarıda qeyd olunan bütün məqsəd və prinsipləri nəzərə alaraq, ədəbi təhlilin 

bir əsəri dərindən başa düşmək və onun müxtəlif aspektlərini qiymətləndirmək üçün vacib bir 

proses olduğunu qeyd etmək olar. Bu prinsiplər və resurslar əsərləri daha geniş bir kontekstdə 

başa düşməyə və təhlil etməyə imkan yaradır. Aparılan təhlillərin nəticəsi bir daha sübut edir 

ki, üslubiyyat və ədəbi təhlil ədəbiyyatın dərinliklərini anlamaq üçün bir-birini tamamlayan iki 

mühüm sahədir. Üslubiyyat əsərin estetik tərəflərini və dilin sənətini ortaya çıxarır, ədəbi təhlil 

isə onun məzmununu, strukturunu və ideyalarını incələyir. Bu iki sahənin qarşılıqlı əlaqəsi 

istənilən bir əsərin dil və üslub elementləri ilə onun mənası və strukturu arasındakı əlaqəni 

anlamağa kömək edir, beləliklə, bir əsəri daha tam şəkildə başa düşmək və qiymətləndirmək 

mümkün olur. 
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